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by BETWEEN HE
oy 2%
tGyH THE KINGDOM OF CAMBODIA ,l,’r{
AY AND :?':
S Hpp
?‘; THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF TIMOR-LESTF, {,}:
YA AP
e l: ; Eg
e ON H ,Jg
fﬁ VISA EXEMPTION FOR HOLDERS OF DIPLONMATIC AND SERVICE E";'!.
t‘- g ol
el PASSPORTS fé
¥ iy
% (|
K :;9'!
é The Kingdom of Cambodia and the Democratic Republic of Timor-Leste, hereinafier 25
_té referred to. singularly, as "the Party”. and collectively, as “Partios™. ‘,l,'{
3y l'
f"‘g CONSIDERING the existing friendly relations between the two countries: é’:
T 2%
5‘5\: DESIRING to further strengthen such relations, on a reciprocal busis. by facilitating the {:i",
?& entry of nationals of each of the Parties into the territory of the other Party: {:i"}
k] ;| 2%
N HAVE AGREED as follows: A
3 2%,
e’ o
A N
bl ARTICLE 1 o
o B
g«; L. Nationals of either Party lolders of valid diplomatic or service passperts. not !?.‘3
g} secredited in the territory of the other Party  shall be exempted  from visa - Q‘:
ok
‘?j requirements to enter, transit and stay in the territory of the other Party for u period : i}j
R
;g', ot exceeding thirty (30) days from the date of entry, Q;
iy | Bt
37, 2. Iixtension of the period mentioned in the previous number of this articie nmay be %
- h 4

eranted. by the competent authoritics of the host country. on the basis of written

e

}?3 request by the Diplomatic Mission or Consular Post of the sending State. O3
o B
3% AR
; &
i o i 2
g; ARTICLE 2 ;\g
w : : : e . ; %
E For the purpose of the mmplementation of this Agreement. the validiny of diplomatic i}j
. v - . . ’ . .‘
é Jrservice passports held by nationals of ecither Party shall be of at least six (6) months 35,;
3 . . . R 2
gj before eniering the territory of the other Party. Q}
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ARTICLE 3

Nationals of either Party who are holders of diplomatic and service passports shall

enter into or exit from the territory of the other Party through all
open lor international passenger traffic, provided that they observe the laws and

border-crossing points
regulations

of each of the Parties, governing the entry, travel and stav of foreigners.

ARTICLE 4

Yarty holding valid diplomatic or service passports who are

I. Nationals of cither |
ollices or

appointed to become members of diplomatic missions. consular
accredited representatives of respective States in international organizations located

in the territory of ecither Party as well as their tamily members - holders of

diplomatic and service passports (husband/wife and children) - sh
enter and stay, including in-transit, as well as leave the territory of the other P

all be permitted to
arty

without asking for a visa prior to their entry.
“the sending Sute

2. Notwithstanding the previous number. the diplomatic mission of
the Ministry of

shall inform, in writing and through the diplomatic channcls,
Foreign Affairs of the receiving State of the artival and final departure of the

persons referred to in number 1 of this article. with, at !eust. thirty (30) davs i
advance.

Within a period not exeeeding 30 (thirty) days from the date ol entr +.owithout a
visy, 1n the territory of the other Party. persons referred 1o in number 1 of this articie

ation by the recein Hig State,

-
.\.

ol the sending State shall apply 1o the necessary accredit

for the period ol stay of their assignments, according o the national faws in furce.

ARTICLE 5

{. "This Agreement shall not exempt nationals of cither Party from the eblication to

respect the laws and regulations of the other Party when entering into s e
v, stay and

itor Vi

including but not limited to the laws and regulations concerning the ¢

exit of foreigners.
2. Either Party reserves the right to refuse the entry or shorten the d

uration ol stav in

its territory of any person who is considered PCrsona non giald.

ARTICLE 6

I For reasons of security. public order or public health. cither Party may suspend the

application of this Agreement in whale or in purt.
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2. The suspension as well as its revocation shall be notitied 10 the other Party. in

writing, at the carliest possible time, through the diplomatic channels.

seeabans.

.

ARTICLE 7

LIXXTIT]

I'he Parties shall exchange. through the diplomatic channels. spectiiens of their

Secevestan

respective diplomatic and service passports within thirty (30) davs ulter siening this

Aureement.

dencessnnn

[ case of introduction of a new diplomatic or service passport. as owell as
modifications of the existing ones. either Party shall inform ecach other in Writing, &

through the diplomatic channels. about any changes. and send the nes specimens

Ssscmeany

ARNUND;

9

not later than thirty (30) days prior to their official introduction.

SN

It pational of either Party losses or damages valid diplomatic or serviee passports

%

m the territory of the other Party. the holders shall inform the competent authorities
o, J 1

feither Party through their diplomatic or consulur missions in the CCCVIV I Stdles

i

%N

N

~

<

i

in order that the appropriate measures are tuken.

g,
%

TesE.

0}

SN

ARTICLE §

3

2N

Lo ol s

Any disputes between the Parties on the terpretation or implementa, :

et A -
A
s I
4&.""\

9}

¢

Partics,

i

E Agreement shall be settled amicably through consultations or negotiations between the

eAON
XIXYITIY

)

FOIG

ARTICLE Y *

This Agreement may be amended or revised at any time. it decred necessary. by

V5

O e O e - 32 NSNS NS N N NN N NN

mutual written consent of the Parties. Such amendments or revisions shall enter into foree 2
; i accordunce with the same legal procedure prescribed in paragraph 1 of Article (10) and ,',.é
form as an integral part of this Agrecment, %‘i
e b4
A b
{0 e X
55 ARTICLE 10 o
5e? o
¥ L. This Agreement shall enter into foree thirty (30) days (rom the date of the receipl. 21!
:ﬁ through the diplomatic channels. of the fatest written notificution by which cach ol [
,!"; the Parties intorms of the compliance with its internal requirenients for the entry :i’g
ic? o e
5 Inta foree of this Aercement. %
x s w
i< o - ‘ | | o
‘%}- 2. This Agreement shall remain in force unless cither ol the Parties denounces it in Ll;
il: % ; ; . 4
wi: writing. through the diplomatic channels, gt
i 54
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3. The denunciation will be effective ainety (90) days atter the da

the notilication - referred 10 in the previous number of this article.

IN WITNESS WIIEREOF the undersigned, being dulv au

respective Governments. have signed this Agreement,

¢ ol the ."-:("_'J;PE al

thorized by their

Done in Dili, on the 19" of Aungust 2016, in two originals. in Khmer. Portuguese

and - English languages. all texts being cqually authentic. In case

Interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE KINGDOM OF
CAMBODIA

g

HERNAN]

Minister for Vo

PRAK SOKITONN
Scator Minister and Minister of
Porcign Affairs and Internation..: Cooper

Cooperation

of diverseace in

FORTHE DEMOCRATIC
REPUBLIC OF TIMOR-i UNTE
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A T S S S S e DAGHS AN

ACORDO
ENTRI
O REINO DO CAMBGDJA
E
AREPUBLICA DEMOCRATICA DE TIMOR LESTE

PARA A ISENCAO DE VISTOS PARA TITULARES DE PASSAPORTLS
DIPLOMATICOS E DF SERVICO

0 Reino do Cambodia ¢ o Repablica Democritica de Timor-Lesie (dorayane

desienadas, individumdmente. como “Parte” e, catjuntiimente, comao “Partes™).
Considerando as relagoes de amizade existenes entre os dois Pajses:

Desejosas de continuar a fortalecer essas relagoes, com base na reciprocidude,

facilitando a entrada de nacionais de cada uma dus Partes no territorio da outra Parte,

ACORDARAM o sceuinte:

5_15 ARTIGO 1

;1.. Os nacionais de ambas as Partes titulares e passaportes diplomaticos o
Dy 2Wrvigo. ndo acreditados Pela outra Parte, devem ser isentos dos requisiton L,
; ; VISLO para a entradi, saida ou lrdnsito através do teritdrio o, outra Parte per oy
Y ] periodo ndo superior a trint (30) dius da data da entrada

;.",

3 Uima extensdo do periodo mencionado no nimero anterior do presenie witipo
"f’ paderd ser concedida, pelas autoridades do Fsiado anfiido. com hase em Pudido,
-;‘é per eserite. da missdo diplomdtica ou do Posto consular do Estada que enn i,

A% ARTIGO 2.0

Para eicitos da aplicagdo do presente Veordo, a validade dos [EHESHTRNTTEN

AN

Q

diplomaricos ¢ de servico de que os nucionais de ambas Parie sdotitelares dey erz ser,

antes da entrada no terrtorio da outr Parte. de. pelo menos. seis (O} meses,

3

CACONTRAC

<l ARTICO 3
Os nacionais de ambas as Partes que sio ttukares de paapories diploniticos
ou de servigo podem entrar o sair do territdrio Ja outra Parte atravds de Gualgticr

&2f ponto de passagem de fronteira aberto a0 trdnsito de passageiros Internacionuis, desde

o-.--.------------o.v---.-c.t-------.con---.ou-n--.u" ------
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e

que respettem as leis ¢ regulamentos de cada uma das Purles apliciveis & on

5y

frada,

destocagdes ou permanéneia de estrangeiros,

ARTIGO 4.0

Os nacionais de ambas as Partes que sdo titulares de passaportes diplomdticos ou
de servigo ¢ gue estiao nomeados para as missdes diplomiaticas. postos consulures
vl como representantes dos respetivos Estados acreditados b ordanizagoes
internacionais localizadas no territorio de cada una das Partes. hem como o
membros da sua familia ~ titalares do passapertes diploniticos o de serjeo
(marido’ mulher ¢ tilhos) — serie autorizados a cntrar ¢ a permancecr. incluindo
a circular dentro do pais. assim como a suir doterritorio da outra Parte som i

sefinecessario pedir um visto prévio & sua entrada,

Ndo obstante o ndmero anterior. a misaio diplomatica do Fstudo ue envia
deverd informar. por escrito ¢ atraves dos caneis diplomaticos. o Ministério 4o
Negdcios Estrangeiros do Fstado qua recebe sobre a chiesada ¢ partida finai dis
PESSCAS O que se relere o ndmero | do presente artigo. cont, pelo imenos, tring
(30} dias de antecedincia,

Num prazo ndo superior a trinta dias. o contar du data da eatradze. sem visto, no
territorio da outra Parte. as pessoas que se refere o namero | do presente atlivo
do Estado que emvia devem Feduerer o necessariu dcieditacdo ao st e
recebe, pelo periodo correspandente 3 st permandscit om missao, de 2w rdo

com a legislagio nacional em vigor

ARTIGO 5

U preseate Acordo ndo dispensa os nacionais de cada ting Jdas Partos, a0 ntear
o seu territdrio. da obrigagio de respeitar ds feis ¢ regubimentos Ji o Pt
mcluindo mas ndo se limitando s leis e regulamento: relativis 4 chtrad,
permanéncia ¢ saida de estraneeiros.

Ambas as Partes se reservam o dircite de recusar a entrads ou reduzie o perodo
de permanéncia no seu werritorio de qualquer pessou considerda DOESbe

Uit

ARTIGO 6.7
Por razdes de seguranga nacional, ordem publiva ot sutide pabliica. cada uing dus
Partes pode suspender a aplicagdo do preseite Acerdo, no todo oy em parie,
A suspenslo bem como o cancelamento da suspensdo devem ser notilicadas i

outra Parte. por escrito, com a maior antecedencia possivel, atraves dos canis

diplomaticos.
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Wn]E Lo As Partes devem trocar. através dos canais diplomaticos. modelos dos sens "}"

(1A . : . - . . ;
"_‘; respetivos passaportes diplomaticos ou de SEIVICO. no priazo de winta (30) Jdias fg

[ ; . )
Wl apos aassinatura do presente Acordo, 4
X .

o 5
@ H - - . ) < 2 e ?,
s 2. Em caso de introdugiio de um novo modelo de passaporte diplonsitico oy de 1

N I 0%
3‘} servigo, bem como de modificasdes aos modelos existentes, quakguer ume dos g:

(4 K . . - . . — 2
al: Partes deve informar 1 outry Parte, poreserito ¢ pelos canais diplomatico,. sobwe

.f.ﬂ?.’.'ﬁ.

quatsquer alteragdes. ¢ enviar os novos modelos & outra Parte ad, pekie fenos,

trinta (30) dias antes da sua introducio,

9

TXITYTIT

R

3.5 um nacional Je eada wma dus Partes perde ou dunitics RREINETEST A
:ﬂ : diplomdtices ou de servico no tersitorio da outra Parte, os seus titulares doy o "l :}3
% informar as competentes autoridades de cads um dos Fatados atrnés Ja, ‘;3{
iy missoes diplomdticas e postos consulares no Fstado que recebe g finy o BIHG :{;‘

!

”

possam ser tomadas as medidas apropriadas.
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ARTIGCO 8.2

Y,

2N

Quaisquer dispulas entre as Paries sobre @ inlerpretiglio: ou apiciacio do

Yoy . _— . | : ; ‘ :

B preseite: Acordo deverdo ser resolvidas digincimente ol ds de consali s &
. & . v

5 BeLOCIAgOUs entre s Partes. 72

A

97!
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5 S pa

: W, o)
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ARTIGO 9.0

oy
3 . , - . 13;
_,‘r",- O presente Acordo poderi ser alterado ou revisto o podo o Wy, s tal b iyt
;:‘-‘;. constderado necessirio, POr mutio. consentimento, por escrito, dus Partes. Tasos 5\’%
};{:’_ QHragOes ou revisoes cntrardo em vigor de acordu com os procedizentos feaais g)‘
L ;s . ; - . , . X
‘-‘r',- Pravistes no ntmero | do drtico 10 e frdo parte intevrante do preschte Acord, EQ;,
w - S
o, o
ic? D
""‘ KLY
" o
LA e o 5
o ARTIGO 10 :"‘§
ic? i
] Lo O presenre Acordo entra I vigor S0 (it dias QPO UGl direos e, nelos :l}t
n vanats diplomaticos, du ltima RO ICUGde. por eserito, atra & dy Gl cady g ﬁ,!
< o . T L0
i das Partes intorma sobre o cumprinemo dos requisitos interios Puda wentra.s om v“‘g
H 2 o
}? vigor du presente Acordo, ;‘i{
w, v
ic’ : . L2
_!', 2. O presente Acordo permanecerd e vigor alé que qualguer uma dus Partes o :“t
3L . : . g, e '
y".; ; denuncic, por escrito. atraves dos canars diplomdticos. :‘3
L CAL ¢
el 3o A dentinein nroduzind os seus efeitos roy S0y diss apds a dorn o peee S cud X
(“"' s I l s &'j
!‘;' H ROLICAgR0 & que se relire o ndmero anterion do presente aoio, [
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s [ ¥4
| g 3‘
g | f;"
oY ) &S
e It Ny g _— : § ; - : : . A%
X PMOTE DO QUE os abuivo-assinados, wendo ~ide MtOriZadoen pelos respetivos i
(44 5 . . ‘ ) 5
.‘&‘: b Governos, assinaram o presente Acordo. :’}7
i F Ll
““: &
TS -,'{
: Feito em Dili. a 19 de agosto de 2016, em dois ariginais. nas linvaas Khneer. n
N |2 . : B . . )
s portuguesa ¢ inglesa, sendo odos os textos ignalmente awienticos. T cuse de ‘J"

NO;

qualquer diveraéneia de mterpretagdio. a versio em binsua dglena prevalecorn.

QNS

NG

: PELO REINO PELA REPUBLICA

g1 , 4
] DO CAMBODJA DEMOCRATICA 2
N o BE TMOR-LESTE -‘ﬁ
S ey

_ S
//"‘( ’.'/_ d ’/ o,

PRAK SOKHONN 7 HERN AN COELEHO

3 . . . ;
i:k" slinistro de Fstado e Ministro o Minstro dus Neoocios Fstiraneeire o

Negocios Estrangeiros o Cooperacio Conperacin

Internacion.)
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